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G 5&6

St. Mary Doxology (Matins)

Blessed are you O Mary,
the wise and the chaste,
the Second Tabernacle,
the spiritual treasure.

Wownrat neo Uapra ¢
tcaBe ovop, Nceune $
Taea0,cNOYT NCKHNH $
mfhe,o wlInevsea-Ticon.

O-oniati entho Maria: ti-
savey owoh en-cemney:
ti-mah-esnoti en-eskini:
pi-aho em-epnevma tikon

The pure turtle-dove, who
declared in our land, and
brought to us, the Fruit of
the Spirit.

Fropornyan nkaeapoc
OHETACLOTT DEN TIENKA 2!
0702, achipt NAN €BoA ¢
Nowkaproc Nre millnevsa.

Ti-chrom-epshal en-
katharos: thee-etasmoti
khen penkahi: owoh asviri
nan evol: en-okarpos ente
pi-epnevma

The Spirit of Consolation,
came upon your Son, in
the waters of the Jordan,
of which Noah was a

type.

IMiInevsa WMTTAPAKAHTON $
pHeTaYr exen meYupr 8
2,IXEN NIWOY NTE
nilop2anHe $ KaTa TTYNOC
NHwe.

Pipnevma emparakliton:
fe-etafi ejen peshiri: hijen
nimo-o00 ente pi
yorzanees: kata eptypos
en-Noey

For that dove has
proclaimed, glad tidings
to us, the peace of God,
for mankind.

JF6posem: sap eTe vuaw
NeOoC AC2,IWENNOTY! NAN $
NtetpHnn NTe DT 8
OHETACWWITI Wa NIPWAL.

Ti-chrompi ghar ete
emav: enthos as-hi-
shenoufi nan: en-ti hirini
ente efnouti: thee-e-tas-
shopi sha niromi

Likewise you O our hope,
the spiritual turtledove,
have brought mercy to us,
carrying Him in your
womb.

Neo 2,01 W TEND,EATIC $
Topoumya A NvoHTE 3
APEINI MTUNAI NAN § Apeyal
dapoy JEN TeENEXI.

Entho hoy o ten-helpis: ti-
chrom-epshal en-no-ete:
are-ini empi nai nan: are-
fai kharof khen teneji

He is Jesus, the Begotten
of the Father, He was
born of you for us, setting
free our race.

€-Te Ppar e lnc § maice
eBoasen DiwT 3 ATACY
NanN €BoA NBHT ¢ agep
TIENXENOC NPELD,€Ee

Ete fai pe Isos: pimisi
evol-khen efyot: avmacf-e
nan evol en-kheeti: af-er
pengenos en-rem-he
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Therefore let us declare,
first with our hearts, then
also with our tongues,
proclaiming and saying,

Par vap sapenTaovoy s
€BOASEN TENR,HT NWopT
VENENCWC ON DEN TIENKEAAC
$ eNWW €BOA ENXW® MOC.

Fay ghar maren-ta-o-of:
evol-khen penheet
enshorp: menensos on-
khen pen-kelas: enosh
evol evgoemos

“O our Lord Jesus Christ,
make for Yourself within
us a sanctuary, a temple
of Your Holy Spirit,
glorifying You.”

Xe nenot e Ilxc s
2362910 NAK NDPHI NSHTEN
$ Novepder NTe

IlexIInewssa cow ¢
evT2A0Z0AOTIA NAKe

Je penshois Isos pi-
khristos:mathameyo nak
en-ekhri enkheeten: en-o-
erfey enti pek-epnevma
ethowab: evti zoxologia
nak

Hail to you, O Virgin, the
right and true Queen. Halil
to the pride of our race,

who bore to us Immanuel.

Xepe ne w Jfnapoenoc s
Towpw weHI NAAHOINH 8
XEPE TTWOTWON NTE
MENTENOC § ApexXPo NaN
NCusanovHA.

Shere ne o-ti parthenos:
ti-oro emmi en-alithini:
shere ep-sho-sho
entepengenos: are-egvo
nan en-Emmanoeel

We ask you, to remember
us, O our faithful
advocate, before our Lord
Jesus Christ, that He may
forgive us our sins.

T enteo apenenser: ¢ w
FTpoca TaTHC €TEN2,0T $
naz,pen menoc e Ilxc
NTeYXa NeENNOBI NaN €BoA.

Tenti-ho ari-penmevi: o
ti-epros tatis-etenhot:
nahren penchois isos pi-
Kkhristos entef-kanen-novi
nan evol

The Canon (Somatos)

For the Body and Blood
of the only-begotten
God, of which we have
partaken, let us give
thanks to Him,

CwuaToc Ke HuWATOC
BwoONOTENHC Oeow
VETAARBONTEC A¥TW®
EVXAPICTHCWMEN.

Comatos ke-ematos
mono-genis Theos
metalavon-tis afto
efkharisti-somen

Glory be to the Father
and the Son and the
Holy Spirit.

Aoza Ila<Tpr xe Tiw
Ke aviw IINnevuarTr.

Zokza patri ke eio ke agio
epnevmati
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For the Body and Blood
of the only-begotten
God, of which we have
partaken, let us give
thanks to Him.

CwuaToc Ke HuUATOoC
BwONOTENHC Oeow
VETAARBONTEC A¥YTW®
€V XAPICTHCWUEN.

Comatos ke-ematos
mono-genis Theos
metalavon-tis afto
efkharisti-somen

Now and forever and
unto the age of all ages.
Amen.

Ke N¥N Ke &I Ke IC
TO%¥C EWNAC TWN
EWNWN: AWHN.

Ke nin ke-a-i ke ictos
eonaston e onon amen

This is the Body and
Blood of the only-
begotten God, of which
we have partaken. Let
us give thanks to Him,
and praise with the
angels and the high
orders and the choir of
the righteous
proclaiming and saying,

Par e micwua New
TICNOY NTE€ TINMONOTENHC
NNOwT Nar €Tan61 eBoA
NSHTOW: MAPENWETTI2M0T
NTOTY VAPEN2WC NEw
NIATTEAOC NEM NITATUA
NTe T6 IcI New TIXopoc
NTE NIOWHI eN®wWW eBoA
ENX® WNOC:

Fai pepi soma nem
piesnof ente pimonogenis
enoti nai etanetshi evol
enkhito: marenshepehmot
entotf marenhous nem ni
angelos nem ni taghma
ente eptshisi nem
epkhoros entenithmi
enoush evol engo emos:

“O You who fasted for
us forty days and forty
nights, accept our
fasting and forgive us
our iniquities, through
the prayers and the
intercessions of our
Lady Saint Mary, save
us and have mercy upon

29

us.

PHeTAYEPNHCTEVIN

€2 PHI EXWN N2 M€
NE2,00% Neuw 2M€e
NEXWP2: WWT €POK
NTNHCTIA X® NHI €B80A
NN& ANOMIA: 2ITEN
NITTwB2, New NITTpecBia
NTe <Ta6 oic NNHSB
Uapia: coT vuonN ovo2
N3l NaN.

Fietafernestevin e-ehri
egon enehme enehouou
nem enehme enegorh:
shoperok entinesteyia
koni evol ena anomia:
hiten nitobh nem
niepresvia ente tashois
enib Maria: coti emon
OWO nai nan.

Lord have mercy, Lord
have mercy, Lord bless
amen. Bless me, bless
me, behold the
repentance, forgive me,
say the blessing.

Kwpie eaencon: Kevpie
eAeHconN: Kwpie
evYAOTHCON 3aMHN. Cuow
€poI: CMOW €poI IC
TueTaNoIa: X® NHI
€BOA: XW VIICUOW.

Kyrie leson: Kyrie leson:
Kyrie evlogison amen.
Esmo eroi: Esmo eroi yes
ti metania koni evol go
empiesmo
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